
Num
Chapter 10

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

יְהוָה֖
BWANA
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose:

ה2 עֲשֵׂ֣
fanya

לְךָ֗
kwako

֙ שְׁתֵּי
mbili
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
tarumbeta
H2689

סֶף כֶּ֔
za–fedha
H3701

ה מִקְשָׁ֖
za–kufuliwa
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
utazifanya

אֹתָ֑ם
zao
H0853

וְהָי֤וּ
na–zitakuwa
H1961

לְךָ֙
kwako

לְמִקְרָ֣א
kwa–kuita
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
kusanyiko
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
na–kwa–kusafirisha
H4550

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
kambi
H4264

“Tengeneza tarumbeta mbili za fedha ya kufua, uzitumie kwa kuita jumuiya pamoja na wakati wa kuvunja 
makambi ili kuondoka.

וְתָקְע֖ו3ּ
na–watakapopiga
H8628

בָּהֵן֑
zao

וְנֽוֹעֲד֤וּ
na–watakusanyika
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
kwako
H0413

כָּל־
yote–ya
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
kusanyiko
H5712

אֶל־
kwa–
H0413

תַח פֶּ֖
mlango–wa
H6607

הֶל אֹ֥
hema–ya
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
mkutano
H4150

Tarumbeta zote mbili zikipigwa, jumuiya yote itakusanyika mbele yako katika ingilio la Hema la Kukutania.

וְאִם־4
na–ikiwa–

בְּאַחַ֖ת
kwa–moja
H0259

עוּ יִתְקָ֑
watapiga
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
na–watakusanyika
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
kwako
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
wakuu

י רָאשֵׁ֖
vichwa–vya

י אַלְפֵ֥
elfu–za
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kama tarumbeta moja tu ikipigwa, viongozi, yaani wakuu wa koo za Israeli, ndio watakaokusanyika mbele yako.

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
na–mtakapopiga
H8628

תְּרוּעָה֑
kishindo
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
na–watasafiri
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
kambi
H4264

הַחֹנִ֖ים
zilizopiga–kambi
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
mashariki

Wakati mlio wa kujulisha hatari ukipigwa, makabila yaliyo na makambi upande wa mashariki yataondoka.

ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
na–mtakapopiga
H8628

תְּרוּעָה֙
kishindo
H8643

ית שֵׁנִ֔
mara–ya–pili
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
na–watasafiri
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
kambi
H4264

הַחֹנִ֖ים
zilizopiga–kambi
H2583

תֵּימָנָ֑ה
kusini
H8486

תְּרוּעָ֥ה
kishindo
H8643

יִתְקְע֖וּ
watapiga
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
kwa–safari–zao
H4550

Ukisikika mlio wa pili wa jinsi hiyo, walioko kwenye makambi ya kusini wataondoka. Mlio huo wa kujulisha hatari 
utakuwa ishara ya kuondoka.
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יל7 וּבְהַקְהִ֖
na–mkikusanya
H6950

אֶת־
–
H0853

הַקָּהָל֑
mkutano
H6951

תִּתְקְע֖וּ
mtapiga
H8628

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
mtapiga–kishindo
H7321

Ili kukusanya kusanyiko, piga tarumbeta zote, lakini siyo kwa mlio wa kujulisha hatari.

וּבְנֵי8֤
na–wana–wa

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
makuhani
H3548

יִתְקְע֖וּ
watapiga
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
tarumbeta
H2689

וְהָי֥וּ
na–zitakuwa
H1961

לָכֶם֛
kwenu

ת לְחֻקַּ֥
kwa–amri–ya
H2708

עוֹלָ֖ם
milele
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
kwa–vizazi–vyenu
H1755

“Wana wa Aroni, makuhani, ndio watakaopiga hizo tarumbeta. Hili litakuwa agizo la kudumu kwa ajili yenu na 
kwa vizazi vijavyo.

י־9 וְכִֽ
na–mtakapo–

אוּ תָבֹ֨
enda
H0935

ה מִלְחָמָ֜
vitani
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
katika–nchi–yenu
H0776

עַל־
dhidi–ya

הַצַּר֙
adui

הַצֹּרֵ֣ר
anayewasumbua

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
na–mtapiga–kishindo
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
kwa–tarumbeta
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
na–mtakumbukwa
H2142

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

יְהוָה֣
BWANA
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
na–mtaokolewa
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
kutoka–kwa–adui–zenu
H0341

Wakati mtakapopigana vita katika nchi yenu wenyewe dhidi ya adui anayewaonea, piga tarumbeta kwa mlio wa 
kujulisha hatari. Ndipo utakumbukwa na Bwana Mungu wenu na kuokolewa kutoka kwa adui zenu.

וּבְי֨וֹם10
na–katika–siku
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
ya–furaha–yenu
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
na–katika–sikukuu–zenu
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
na–katika–mwanzo–wa

חָדְשֵׁיכֶם֒
miezi–yenu
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
na–mtapiga
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
tarumbeta
H2689

עַל֚
juu–ya

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
sadaka–zenu–za–kuteketezwa

וְעַ֖ל
na–juu–ya

זִבְחֵי֣
dhabihu–za
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
amani–yenu
H8002

וְהָי֨וּ
na–zitakuwa
H1961

לָכֶם֤
kwenu

֙ לְזִכָּרוֹן
kwa–ukumbusho
H2146

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

אֲנִ֖י
mimi
H0589

יְהוָה֥
BWANA
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

פ
—

Pia nyakati za furaha yenu, yaani sikukuu zenu zilizoamriwa na sikukuu za Mwezi Mwandamo, mtapiga 
tarumbeta juu ya sadaka zenu za kuteketezwa na sadaka zenu za amani, nazo zitakuwa ukumbusho kwa ajili 
yenu mbele za Mungu wenu. Mimi ndimi Bwana, Mungu wenu.”

י11 וַיְהִ֞
na–ikawa
H1961

בַּשָּׁנָה֧
katika–mwaka
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
wa–pili
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
katika–mwezi
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
wa–pili
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
katika–siku–ya–ishirini
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
kwa–mwezi
H2320

נַעֲלָה֙
likapanda
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
wingu
H6051

מֵעַ֖ל
kutoka–juu–ya

ן מִשְׁכַּ֥
maskani–ya
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
ushuhuda
H5715

Katika siku ya ishirini ya mwezi wa pili wa mwaka wa pili, wingu liliinuka kutoka juu ya maskani ya Ushuhuda.
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וַיִּסְע֧ו12ּ
na–wakasafiri
H5265

בְנֵֽי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
kwa–safari–zao
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
kutoka–jangwa–la

סִינָי֑
Sinai
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
na–likakaa
H7931

הֶעָנָן֖
wingu
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
katika–jangwa–la

ן׃ פָּארָֽ
Parani
H6290

Ndipo Waisraeli wakaondoka kutoka Jangwa la Sinai wakasafiri kutoka sehemu moja hadi nyingine mpaka wingu 
lilipotua katika Jangwa la Parani.

וַיִּסְע֖ו13ּ
na–wakasafiri
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
mara–ya–kwanza
H7223

עַל־
kwa–

י פִּ֥
amri–ya
H6310

יְהוָה֖
BWANA
H3068

בְּיַד־
kwa–mkono–wa
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Waliondoka kwa mara ya kwanza kwa agizo la Bwana kupitia kwa Mose.

ע14 וַיִּסַּ֞
na–ikasafiri
H5265

גֶל דֶּ֣
bendera–ya
H1714

מַחֲנֵה֧
kambi–ya
H4264

בְנֵֽי־
wana–wa

יְהוּדָ֛ה
Yuda
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
kwanza
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
kwa–vikosi–vyao

וְעַל־
na–juu–ya

צְבָא֔וֹ
kikosi–chake

נַחְשׁ֖וֹן
Nashoni
H5177

בֶּן־
mwana–wa

ב׃ עַמִּינָדָֽ
Aminadabu
H5992

Vikosi vya kambi ya Yuda vilitangulia kwanza chini ya alama yao. Nashoni mwana wa Aminadabu alikuwa 
kiongozi wao.

ל־15 וְעַ֨
na–juu–ya

א צְבָ֔
kikosi–cha

ה מַטֵּ֖
kabila–la
H4294

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשָׂשכָר֑
Isakari
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
Nethaneli
H5417

בֶּן־
mwana–wa

ר׃ צוּעָֽ
Suari
H6686

Nethaneli mwana wa Suari alikuwa kiongozi wa kabila la Isakari,

ל־16 וְעַ֨
na–juu–ya

א צְבָ֔
kikosi–cha

ה מַטֵּ֖
kabila–la
H4294

בְּנֵי֣
wana–wa

זְבוּלֻן֑
Zebuluni
H2074

אֱלִיאָ֖ב
Eliabu
H0446

בֶּן־
mwana–wa

חֵלֽוֹן׃
Heloni
H2497

naye Eliabu mwana wa Heloni alikuwa kiongozi wa kabila la Zabuloni.

ד17 וְהוּרַ֖
na–ilishusha
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
maskani
H4908

וְנָסְע֤וּ
na–wakasafiri
H5265

בְנֵֽי־
wana–wa

֙ גֵרְשׁוֹן
Gershoni
H1648

וּבְנֵי֣
na–wana–wa

י מְרָרִ֔
Merari
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
wabebaji–wa
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
maskani
H4908

ס
—

Ndipo Maskani iliposhushwa, nao wana wa Gershoni na wana wa Merari ambao waliibeba wakaondoka.

ע18 וְנָסַ֗
na–ikasafiri
H5265

גֶל דֶּ֛
bendera–ya
H1714

מַחֲנֵה֥
kambi–ya
H4264

ן רְאוּבֵ֖
Reubeni
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
kwa–vikosi–vyao

וְעַל־
na–juu–ya

צְבָא֔וֹ
kikosi–chake

אֱלִיצ֖וּר
Elisuri
H0468

בֶּן־
mwana–wa

שְׁדֵיאֽוּר׃
Shedeuri
H7707

Vikosi vya kambi ya Reubeni vilifuata, chini ya alama yao. Elisuri mwana wa Shedeuri alikuwa kiongozi wao.

ל־19 וְעַ֨
na–juu–ya

א צְבָ֔
kikosi–cha

ה מַטֵּ֖
kabila–la
H4294

בְּנֵי֣
wana–wa

שִׁמְע֑וֹן
Simeoni
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
Shelumieli
H8017

בֶּן־
mwana–wa

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
Surishadai
H6701
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Shelumieli mwana wa Surishadai aliongoza kikosi cha kabila la Simeoni,

וְעַל־20
na–juu–ya

א צְבָ֖
kikosi–cha

ה מַטֵּ֣
kabila–la
H4294

בְנֵי־
wana–wa

גָד֑
Gadi
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
Eliasafu
H0460

בֶּן־
mwana–wa

ל׃ דְּעוּאֵֽ
Deueli
H1845

naye Eliasafu mwana wa Deueli aliongoza kikosi cha kabila la Gadi.

21֙ וְנָסְעוּ
na–wakasafiri
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
Wakohathi
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
wabebaji–wa
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
patakatifu
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
na–waliisimamisha

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
maskani
H4908

עַד־
hadi–
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
kuja–kwao
H0935

ס
—

Kisha Wakohathi wakaondoka, wakichukua vitu vitakatifu. Maskani ilikuwa isimamishwe kabla wao hawajafika.

ע22 וְנָסַ֗
na–ikasafiri
H5265

גֶל דֶּ֛
bendera–ya
H1714

מַחֲנֵה֥
kambi–ya
H4264

בְנֵֽי־
wana–wa

יִם אֶפְרַ֖
Efraimu
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
kwa–vikosi–vyao

וְעַל־
na–juu–ya

צְבָא֔וֹ
kikosi–chake

ע אֱלִישָׁמָ֖
Elishama
H0476

בֶּן־
mwana–wa

עַמִּיהֽוּד׃
Amihudi
H5989

Vikosi vya kambi ya Efraimu vilifuata, chini ya alama yao. Elishama mwana wa Amihudi alikuwa kiongozi wao.

ל־23 וְעַ֨
na–juu–ya

א צְבָ֔
kikosi–cha

ה מַטֵּ֖
kabila–la
H4294

בְּנֵי֣
wana–wa

ה מְנַשֶּׁ֑
Manase
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
Gamalieli
H1583

בֶּן־
mwana–wa

פְּדָה־
Pedasuri
H6301

צֽוּר׃
Suri
H6301

Gamalieli mwana wa Pedasuri aliongoza kikosi cha kabila la Manase,

ל־24 וְעַ֨
na–juu–ya

א צְבָ֔
kikosi–cha

ה מַטֵּ֖
kabila–la
H4294

בְּנֵי֣
wana–wa

ן בִנְיָמִ֑
Benyamini
H1144

ן אֲבִידָ֖
Abidani
H0027

בֶּן־
mwana–wa

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
Gideoni
H1441

ס
—

naye Abidani mwana wa Gideoni alikuwa kiongozi wa kikosi cha kabila la Benyamini.

ע25 וְנָסַ֗
na–ikasafiri
H5265

דֶּ֚גֶל
bendera–ya
H1714

מַחֲנֵה֣
kambi–ya
H4264

בְנֵי־
wana–wa

ן דָ֔
Dani
H1835

ף מְאַסֵּ֥
walinzi–wa–nyuma
H0622

לְכָל־
kwa–kambi–zote
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
kambi
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
kwa–vikosi–vyao

וְעַל־
na–juu–ya

צְבָא֔וֹ
kikosi–chake

אֲחִיעֶ֖זֶר
Ahiezeri
H0295

בֶּן־
mwana–wa

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
Amishadai
H5996

Mwishowe, kama kikosi cha nyuma cha ulinzi wa vikosi vyote, vikosi vya kambi ya Dani viliondoka chini ya alama 
yao. Ahiezeri mwana wa Amishadai alikuwa kiongozi wao.

וְעַל־26
na–juu–ya

א צְבָ֔
kikosi–cha

ה מַטֵּ֖
kabila–la
H4294

בְּנֵי֣
wana–wa

ר אָשֵׁ֑
Asheri
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
Pagieli
H6295

בֶּן־
mwana–wa

ן׃ עָכְרָֽ
Okrani
H5918

Pagieli mwana wa Okrani aliongoza kikosi cha kabila la Asheri,

ל־27 וְעַ֨
na–juu–ya

א צְבָ֔
kikosi–cha

ה מַטֵּ֖
kabila–la
H4294

בְּנֵי֣
wana–wa

נַפְתָּלִ֑י
Naftali
H5321

ע אֲחִירַ֖
Ahira
H0299

בֶּן־
mwana–wa

עֵינָֽן׃
Enani
H5881

naye Ahira mwana wa Enani aliongoza kikosi cha kabila la Naftali.
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אֵ֛לֶּה28
hizi
H0428

מַסְעֵ֥י
safari–za
H4550

בְנֵֽי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
kwa–vikosi–vyao

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
na–wakasafiri
H5265

ס
—

Huu ndio ulikuwa utaratibu wa kuondoka wa vikosi vya Waisraeli walipokuwa wanaondoka.

וַיֹּ֣אמֶר29
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

חֹבָב לְ֠
kwa–Hobabu
H2246

בֶּן־
mwana–wa

רְעוּאֵל֣
Reueli
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
Mmidiani
H4084

חֹתֵ֣ן
mkwe–wa

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
tunasafiri
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
sisi
H0587

אֶל־
kwa–
H0413

הַמָּקוֹם֙
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ambapo

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָ֔ה
BWANA
H3068

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ן אֶתֵּ֣
nitawapa
H5414

לָכֶם֑
ninyi

לְכָה֤
njoo
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
pamoja–nasi
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
na–tutakutendea–mema
H3190

ךְ לָ֔
wewe

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יְהוָה֥
BWANA
H3068

דִּבֶּר־
amesema–
H1696

ט֖וֹב
mema

עַל־
kuhusu–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Basi Mose akamwambia Hobabu mwana wa Reueli, Mmidiani, mkwewe Mose, “Tunaondoka kwenda mahali 
ambapo Bwana amesema ‘Nitawapa ninyi mahali hapo.’ Twende pamoja nasi tutakutendea mema, kwa maana 
Bwana ameahidi mambo mema kwa Israeli.”

וַיֹּ֥אמֶר30
na–akasema
H0559

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

א ֹ֣ ל
si
H3808

אֵלֵךְ֑
nitaenda
H3212

י כִּ֧
bali

אִם־
lakini–

אֶל־
kwa–
H0413

י אַרְצִ֛
nchi–yangu
H0776

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
jamaa–yangu
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
nitaenda
H3212

Akajibu, “Hapana, sitakwenda; nitarudi kwenye nchi yangu mwenyewe na watu wangu mwenyewe.”

אמֶר31 וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

אַל־
usiwe–
H0408

נָא֖
tafadhali
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
utuache

אֹתָ֑נוּ
sisi
H0853

י  ׀כִּ֣
kwa–sababu

עַל־
kwa–sababu–

ן כֵּ֣
hivyo

עְתָּ יָדַ֗
unajua
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
kupiga–kambi–kwetu
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
jangwani

יתָ וְהָיִ֥
na–utakuwa
H1961

נוּ לָּ֖
kwetu

לְעֵינָֽיִם׃
kama–macho

Lakini Mose akasema, “Tafadhali usituache. Wewe unajua mahali ambapo yatupasa kupiga kambi jangwani, 
nawe unaweza kuwa macho yetu.

וְהָיָה32֖
na–itakuwa
H1961

כִּי־
ikiwa–

תֵלֵךְ֣
utaenda
H3212

נוּ עִמָּ֑
pamoja–nasi

׀וְהָיָה֣ 
na–itakuwa
H1961

הַטּ֣וֹב
mema

הַה֗וּא
hayo
H1931

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יב יֵיטִ֧
atatufanyia–mema
H3190

יְהוָה֛
BWANA
H3068

נוּ עִמָּ֖
kwetu

בְנוּ וְהֵטַ֥
na–tutakutendea–mema
H3190

ךְ׃ לָֽ
wewe

Ikiwa utafuatana nasi, tutashirikiana nawe mema yoyote tutakayopewa na Bwana.”

33֙ וַיִּסְעוּ
na–wakasafiri
H5265

מֵהַר֣
kutoka–mlima–wa
H2022

יְהוָ֔ה
BWANA
H3068

רֶךְ דֶּ֖
njia–ya
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
tatu
H7969

ים יָמִ֑
siku
H3117

וַאֲר֨וֹן
na–sanduku–la
H0727

בְּרִית־
agano–la
H1285

יְהוָ֜ה
BWANA
H3068

נֹסֵעַ֣
likisafiri
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
mbele–yao
H6440

דֶּ֚רֶךְ
njia–ya
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
tatu
H7969

ים יָמִ֔
siku
H3117

לָת֥וּר
kutafuta
H8446

לָהֶ֖ם
kwao

ה׃ מְנוּחָֽ
mapumziko
H4496

Hivyo waliondoka kutoka mlima wa Bwana, nao wakasafiri kwa siku tatu. Sanduku la Agano la Bwana 
liliwatangulia kwa zile siku tatu ili kuwatafutia mahali pa kupumzika.
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וַעֲנַן34֧
na–wingu–la
H6051

יְהוָה֛
BWANA
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

יוֹמָם֑
mchana
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
waliposafiri
H5265

מִן־
kutoka–

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
kambi
H4264

  ׆ס
—

Wingu la Bwana lilikuwa juu yao wakati wa mchana walipoondoka kambini.

י35 וַיְהִ֛
na–ikawa
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
liliposafiri
H5265

ן הָאָרֹ֖
sanduku
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

׀קוּמָה֣ 
simama

יְהוָ֗ה
BWANA
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
na–watawanyike

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
adui–zako
H0341

וְיָנֻס֥וּ
na–wakimbie
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
wanaokuchukia
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
kutoka–mbele–yako
H6440

Wakati wowote Sanduku lilipoondoka, Mose alisema, “Ee Bwana, inuka! Watesi wako na watawanyike; adui zako 
na wakimbie mbele zako.”

ה36 וּבְנֻחֹ֖
na–liliposimama
H5117

יאֹמַר֑
alisema
H0559

שׁוּבָה֣
rudi
H7725

יְהוָ֔ה
BWANA
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
maelfu–elfu
H7233

י אַלְפֵ֥
elfu–za
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

  ׆ס
—

Wakati wowote Sanduku liliposimama, alisema, “Ee Bwana, rudi, kwa maelfu ya Waisraeli wasiohesabika.”
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